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peuce in t J»),/,/;//ﬂy, S0 that by the power of r/
Holy Spirit you may abound in hope.

~ Romans 15:13

Greetings from Pastor Sharp

On Palm Sunday, we had the joy of
witnessing a Baptism in our '
congregation. It is always a

< beautiful moment—water,
Word, and promise, God
working, doing what only He
can do. And how fitting that
perhaps the best way to
understand Baptism is
through Easter.

In his letter to the Romans,
the Apostle Paul tells us that in
Baptism we are united with Christ in
both His death and resurrection. That
means something real is happening;
we are buried with Christ and raised
with Him. What happened on Good
Friday and Easter Sunday is not just something
we remember—it is something we are brought
into.

In Baptism, our old sinful self is put to death
with Christ, drawn in the waters. And just as
surely as Christ was raised from the dead, we are
raised to new life. Forgiven, restored, made new,
and given a new identity as children of God.

It is not our work for God, but God’s work for
us. It is His promise, delivered personally. A
promise that does not depend on our feelings or
our performance, but on His faithfulness.

And just like Easter, Baptism is not something
that we should just let fade into the past. It shapes
every day of our lives. In fact, we are encouraged
to “remember our Baptism” to return daily to what
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God has already done for us. Each day, the old
sinner in us is drowned, and each day a new
person emerges to live before God in
righteousness and purity.

So, when we witness a Baptism, we
are not just celebrating that one
life. We are being reminded of
our own. We are brought
back again to the empty
tomb, and the living hope
we have in Christ. As we
continue in this Easter season,
that connection becomes even
clearer. His new life is ours not just
on Easter Sunday, not just on the day of

our Baptisms, but every single day.

Christ is risen. And in Him, you
have been raised too. Alleluia!

Peace I leave with you. (John 14:27)
Pastor Kevirv Sharp

Pastor Ochoa’s Message
HE IS NOT HERE

Since humans began to die, and to

preserve the place where their remains

lie, epitaphs with names and dates started to be

used. But in the tomb of our Lord there was no

need for an epitaph or a sign. Because when they

went to visit His body, according to the Evangelist

Matthew, an angel descended from heaven, rolled

away the stone, sat upon it, and spoke to the
women, saying:
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Do not be afraid, for I know that you seek
Jesus who was crucified. He is not here, for
he has risen, as he said. Come, see the place
where he lay. Matthew 28:5-6 (ESV)

This gives complete assurance that the
resurrection is a concrete reality. The Lord says,
“Because I live, you too will live.” An audible
epitaph: HE IS NOT HERE!

According to John 20:1-10, the first witnesses
of our Lord’s resurrection saw the empty tomb,
with all the signs of the fulfillment of the promises
of the Old Testament and of Jesus’ own
declarations when He said it was necessary that
He rise from the dead. The disciples were slow to
believe, just as we too can be of little faith.

Mary Magdalene was weeping by the tomb,
and the angels, clothed in radiant garments, said to
her:

“Woman, why are you weeping?” She said to
them, “They have taken away my Lord, and I
do not know where they have laid him.”
John 20:13 (ESV)
Then she saw Jesus, but did not know that it was
He, thinking He was the gardener.

It was then that Jesus called her
by name: “Mary!” And in that
moment she came to herself and
recognized the Good Shepherd
who calls her personally. Then she
said, “Teacher!” Could it be that 4 =
the most beautiful song for a / \
person is to hear their own name?
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In that single moment, when He ( «
speaks her name, Mary truly
recognizes Him. ( -

But let us rejoice: t
Lord gives us His Spirit to o ‘
work faith within us. Christ
has taken the tomb away (,(Vyﬁc
from death and confirms HlS
words: “I am the resurrection and the life” jon,
11:25 @sv). Christ has truly risen. He lives! He has
truly risen indeed!

We have lived a blessed Lent and Holy Week
in 2026.
Yours in the Lord,
Pastor Ochow
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Saludos desde Pastor Sharp

El Domingo de Ramos tuvimos la
alegria de presenciar un Bautismo en
nuestra congregacion. Siempre es un
momento hermoso: agua, Palabra y
promesa; Dios obrando, haciendo lo que solo El
puede hacer. Y qué apropiado que quizd la mejor
manera de entender el Bautismo sea a través de la
Pascua.

En su carta a los Romanos, el apdstol Pablo
nos dice que en el Bautismo estamos unidos con
Cristo tanto en Su muerte como en Su
resurreccion. Eso significa que algo real estd
ocurriendo: somos sepultados con Cristo y
resucitados con El. Lo que ocurrié el Viernes
Santo y el Domingo de Pascua no es solo algo que
recordamos: es algo en lo que somos
incorporados.

En el Bautismo, nuestro viejo yo pecador es
puesto a muerte con Cristo, sumergido en las
aguas. Y asi como Cristo fue resucitado de entre

los muertos, nosotros somos levantados a
una nueva vida. Perdonados,
restaurados, renovados y recibimos
una nueva identidad como hijos

de Dios.
No es nuestro trabajo para

\ Dios, sino la obra de Dios para

nosotros. Es Su promesa,
entregada personalmente.
Una promesa que no
depende  de  nuestros
sentimientos ni de nuestro
o desempeiio, sino de Su
fidelidad.

Y al igual que la
\%‘] } Pascua, el Bautismo no es
algo que debamos dejar
desvanecer en el pasado. Da forma
a cada dia de nuestras vidas. De hecho, se nos
anima a “recordar nuestro Bautismo” para volver
cada dia a lo que Dios ya ha hecho por nosotros.
Cada dia, el viejo pecador en nosotros es
ahogado, y cada dia surge una nueva persona

para vivir delante de Dios en justicia y pureza.
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Asi que, cuando presenciamos un Bautismo,
no estamos celebrando solo esa vida. Se nos
recuerda la nuestra. Somos llevados de nuevo al
sepulcro vacio y a la esperanza viva que tenemos
en Cristo. A medida que continuamos en esta
temporada de Pascua, esa conexion se vuelve atin
mds clara. Su nueva vida es nuestra, no solo el
Domingo de Pascua, no solo el dia de nuestros
Bautismos, sino cada dia.

Cristo ha resucitado. Y en El, ti también has
sido levantado. jAleluya!

La paz les dejo. (Juan 14:27)

Pastor Kevirw Shawp

Mensaje Del Pastor Ochoa
AQUI NO ESTA

Desde que el ser humano empezo a
morir y, para conservar el lugar donde
yacen sus restos, se empezaron a usar epitafios
con nombres y fechas. Pero en la sepultura de
nuestro Sefior no hubo necesidad de un epitafio o
letrero. Porque cuando fueron a visitar su cuerpo,
segtn el Evangelista Juan, un dngel descendio del
cielo, removié la piedra, se senté en ella y se
dirigio a las mujeres diciéndoles:
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No temdis vosotras; porque yo sé que buscdis
a Jesus, el que fue crucificado. No estd aqui,
pues ha resucitado, como dijo. Venid, ved el
lugar donde fue puesto el Serior.
Mateo 28:5-6 (RVR1960)
Da una garantia total de que la resurreccion
es un hecho concreto. Es preciso que sepan: dice

el Sefior, “porque yo vivo, también ustedes
vivirdn.” Un epitafio audible: jNO ESTA AQUI!

Segtin Juan 20:1-10, los primeros testigos de
la resurreccion de nuestro Sefior vieron la tumba
vacia, con todas las sefiales del cumplimiento de
las promesas del Antiguo Testamento y de las
declaraciones de Jestus cuando dijo que era
necesario que resucitara de entre los muertos. Los
discipulos fueron lentos para creer, como también
nosotros podemos ser de poca fe.

Maria Magdalena estaba llorando junto al
sepulcro, y los dngeles, con vestiduras
resplandecientes, le dijeron:

Mujer, ¢por qué lloras? Les dijo: Porque se
han llevado a mi Sefior, y no sé donde le han

puesto. Juan 20:13 (RVR1960)

Entonces vio a Jests, pero no sabia que era El,
pensando que era el jardinero.

Fue entonces cuando Jesus la llamo por su
nombre: “jMaria!” Y en ese momento volvio en si
y reconocié al buen Pastor que la Ilama
personalmente. Entonces le dijo: “jMaestro!”
¢Serd porque la melodia mds hermosa para una
persona es oir su propio nombre? En ese unico
momento, cuando El pronuncia su nombre, Maria
lo reconoce verdaderamente. Alegrémonos: el
Sefior nos concede su Espiritu para que obre en
nosotros la fe. Cristo le quito la tumba a la muerte
y confirma sus palabras: “Yo soy la resurreccion
y la vida” jumn 11:25wvr1960. Cristo ha resucitado,
ciertamente. jEl vive! jHa resucitado en verdad!

Hemos vivido una bendecida Cuaresma y
Semana Santa 2026.

De ustedes en el Sefior de la vifia,

Pastor Ochow



CHRIST WITH US IN

R &
aorily
by Judith A. Zeiss
Getting It

The angel said to the women, “Do not be
afraid, for I know that you are looking for
Jesus, who was crucified. He is not here; he
has risen, just as he said. Come and see the
place where he lay.”

The first Easter began
inauspiciously for those who had
experienced the events of the
previous week. The followers
of Jesus were hiding behind
locked doors. The women
went to the tomb, expecting
to find a dead body to
anoint. They were mainly
concerned about finding
someone to roll away the
stone that sealed the tomb.
They were going to mourn,
anoint, mourn, go home, and

Matthew 12:5-6 (NIV)

very

mourn.
There was one person,
however  (besides  Jesus

Himself), who truly “got it.”

That person was the redeemed

thief who had been crucified with

Jesus. On that first Easter morning, he was filled
with utter joy and complete certainty, with no
doubt or confusion. He was celebrating Christ’s
resurrection in heaven!

A man who had not been baptized, who had
not given a tithe, who had broken the law, who
had no recorded acts of kindness, who had never
walked with the disciples nor witnessed even one
of Jesus’ miracles—this man encountered not
irony, but grace. With his last breath, he cried out
for mercy, confessed his sin, and acknowledged
Jesus as his Redeemer. He was given the promise
of Paradise that very day. It was for this purpose
that Jesus sacrificed Himself in complete and

perfect love. For the thief, this was undoubtedly
the best Easter ever.

Make no mistake: it took all of Jesus’
followers a bit longer to “get it.” But as they heard
the news from the women who hurried back from
the tomb with the message that it was empty—and
that Jesus had risen—and as they saw and spoke
with Him, and as He gave them the commission to
“go and make disciples of all nations,” their lives
were never the same. They were filled with the
Holy Spirit—inspired, energized, and compelled
to go and tell. They were empowered to take the
good news not only to the Jews, but also to the

Gentiles—to suffer greatly and even to die

under persecution. But once they “got it,” all
this became their purpose, their joy, and
their expression of gratitude and love
for the Savior who had secured
their salvation.
Now, what about you?
What about me?
We look to the thief,
who recognized his sin,
confessed, repented, and
proclaimed Christ as his
King. We also look to the
followers of Jesus—those
who, in faith and love, were
compelled to share the good
news, to serve others, and to sacrifice much
because Jesus first sacrificed Himself.

Are we living as though Jesus truly died and
rose again? Or are we living as though it doesn’t
really matter how we move through the world
—*“Salvation’s secured... I’m fine, thanks”?

We are all called to ministry. We are called to
care for the hungry, the widow, and the orphan.
We are called to uphold justice and to love our
neighbors. We are called to open our hands in
generosity. None of these things earn a place on a
“good deeds” scoreboard in heaven. Rather, they
flow from hearts transformed by grace. Through
Christ’s suffering and death, we are no longer our
own, but belong to Him.

“Getting it” means understanding that, unlike
the thief on the cross, we have been given more
time—time to worship, to glorify, to obey, to love,
and to be used by God as His beloved children. It



means walking with Jesus and bringing His life
and hope to others.
That’s truly “getting it.”

Heavenly Father, thank You for Your grace
and mercy. Show me how to use my gifts and
talents in worship, praise, and gratitude.
Amen.

CRISTO CON NOSQT/ROS EN
. E /
abrily
\J
por Judith A. Zeiss

Entenderlo

El dngel dijo a las mujeres:

—No tengan miedo; sé que ustedes buscan a
Jestus, el que fue crucificado. 6 No estd aqui,
pues ha resucitado, tal como dijo. Vengan a

ver el lugar donde estaba. Mateo 28:5-6 (NVI)

La primera Pascua comenzo de manera muy
poco prometedora para quienes habian vivido los
acontecimientos de la semana anterior. Los
seguidores de Jesus estaban escondidos tras
puertas cerradas. Las mujeres fueron al sepulcro,
esperando encontrar un cuerpo muerto para
ungir. Su principal preocupacion era hallar a
alguien que removiera la piedra que sellaba el
sepulcro. Iban a llorar, ungir, llorar, regresar a
casa y llorar.

Sin embargo, hubo una persona (ademas de
Jestis mismo) que verdaderamente “lo entendio”.
Esa persona fue el ladrén redimido que habia sido
crucificado junto a Jesus. En aquella primera
mafiana de Pascua, él estaba lleno de gozo
absoluto y de completa certeza, sin ninguna duda
ni confusion. jEstaba celebrando la resurreccion
de Cristo en el cielo!

Un hombre que no habia sido bautizado, que
no habia dado el diezmo, que habia quebrantado
la ley, que no tenia actos de bondad registrados,
que nunca habia caminado con los discipulos ni
habia presenciado ni siquiera uno de los milagros
de Jestis—este hombre encontré no ironia, sino
gracia. Con su ultimo aliento, clamé por

misericordia, confesé su pecado y reconocié a
Jestis como su Redentor. Ese mismo dia recibid la
promesa del Paraiso. Fue para este proposito que
Jests se sacrifico en amor completo y perfecto.
Para el ladrén, jsin duda, ese fue el mejor dia de
Pascua!

No se equivoquen: a todos los seguidores de
Jestis les tom6é un poco mds de tiempo
“entenderlo”. Pero al escuchar la noticia de las
mujeres que regresaron apresuradamente del
sepulcro con el mensaje de que estaba vacio—y
que Jesus habia resucitado—y al verlo y hablar
con El, y cuando El les dio la comisién de “ir y
hacer discipulos a todas las naciones”, sus vidas
nunca volvieron a ser las mismas. Fueron llenos
del Espiritu Santo—inspirados, fortalecidos y
movidos a ir y anunciar. Fueron capacitados para
llevar las buenas nuevas no solo a los judios, sino
también a los gentiles—para sufrir mucho e
incluso morir bajo persecucion. Pero una vez que
“lo entendieron”, todo esto se convirtio en su
propdsito, su gozo y la expresion de su gratitud y
amor por el Salvador que habia asegurado su
salvacion.

Ahora bien, ;qué hay de ti? ;Qué hay de mi?

Miramos al ladrén, que reconocid su pecado,
confeso, se arrepintio y proclamé a Cristo como
su Rey. También miramos a los seqguidores de
Jestis—aquellos que, en fe y amor, fueron
impulsados a compartir las buenas nuevas, a
servir a los demds y a sacrificar mucho porque
Jestis primero se sacrificé por ellos.

¢Estamos  viviendo como  si  Jesus
verdaderamente murié y resucité? ;O vivimos
como si en realidad no importara coémo nos
conducimos en el mundo—“La salvacién ya estd
asegurada. .. estoy bien, gracias”?

Todos somos llamados al ministerio. Somos
llamados a cuidar al hambriento, a la viuda y al
huérfano. Somos llamados a defender la justicia y
a amar a nuestro projimo. Somos llamados a abrir
nuestras manos con generosidad. Ninguna de
estas cosas aparece en un “marcador de buenas
obras” en el cielo. Mds bien, brotan de corazones
transformados por la gracia. Por medio del
sufrimiento y la muerte de Cristo, ya no nos
pertenecemos a nosotros mismos, sino que le
pertenecemos a El.



“Entenderlo” significa comprender que, a
diferencia del ladron en la cruz, a nosotros se nos
ha concedido mds tiempo—tiempo para adorar,
glorificar, obedecer, amar y ser usados por Dios
como Sus hijos amados. Significa caminar con
Jesus y llevar Su vida y esperanza a los demas.

+CHRISTIAN SYMBOL+

PEACOCK

The beautiful peacock is likely one of the
lesser-known Christian symbols. Based on an
ancient myth that its flesh doesn’t decay after
death, early Christians appropriated the bird
as a symbol of immortality. The molting of 4%
its tail feathers each year to be replaced with
supposedly more beautiful ones led to use of
the peacock as a sign of resurrection and
glorification.

Additionally, the eye-like pattern in the
peacock’s tail feathers made it a symbol of
conscience and of God, who sees all. However, the
peacock also represents arrogance as it struts to
show off its plumage. During the Baroque period,
the peacock was often part of artwork at the 10th
Station of the Cross, depicting Jesus stripped of his
clothing—atoning, according to some teachings,
specifically for our sin of vanity.

Early Christians believed peacocks shriek
when they catch sight of their feet, which they
consider ugly. Christians took this as a reminder
that we, too, should Ilament our spiritual
imperfections that detract from the beauty of life
lived in Christ.

Eso es verdaderamente “entenderlo”.

Padre celestial, gracias por tu gracia y
misericordia. Muéstrame como usar mis
dones y talentos en adoracion, alabanza y
gratitud. Amén.

+SiMBOLO CRISTIANO+

PAVO REAL

El hermoso pavo real es probablemente uno
de los simbolos cristianos menos conocidos.
Basdndose en un antiguo mito que afirmaba
que su carne no se descompone después de la
muerte, los primeros cristianos adoptaron
esta ave como simbolo de la inmortalidad.
La muda anual de las plumas de su cola, que
son reemplazadas por otras supuestamente mds
hermosas, llevé a su uso como signo de la
resurreccion y la glorificacion.

Ademds, el patron en forma de ojos en las
plumas de la cola del pavo real lo convirtio en
simbolo de la conciencia y de Dios, quien todo lo
ve. Sin embargo, el pavo real también representa
la arrogancia, ya que se pavonea para exhibir su
plumaje. Durante el periodo barroco, el pavo real
formaba parte con frecuencia de obras de arte en
la décima estacion del Via Crucis, que representa
a Jests despojado de sus vestiduras—expiando,
segun algunas ensefianzas, especificamente
nuestro pecado de vanidad.

Los primeros cristianos creian que los pavos
reales gritan al ver sus patas, que consideran feas.
Los cristianos tomaron esto como un recordatorio
de que nosotros también debemos lamentar
nuestras imperfecciones espirituales, las cuales
restan belleza a la vida vivida en Cristo.

Scriptures used as indicated

BIBLE TRANSLATIONS USED THIS MONTH / TRADUCCIONES DE LA BIBLIA USADAS ESTE MES

Las Escrituras se citan segiin se indica

English Standard Version (ESV), The Holy Bible, English Standard Version. ESV® Text Edition: 2016. Copyright © 2001 by Crossway Bibles, a publishing ministry of Good News Publishers.
New International Version (NIV), Holy Bible, New International Version®, NIV® Copyright ©1973, 1978, 1984, 2011 by Biblica, Inc.® Used by permission. All rights reserved worldwide.

Nueva Version Internacional (NVI), Santa Biblia, NUEVA VERSION INTERNACIONAL® NVI® © 1999, 2015, 2022 por Biblica, Inc.®, Inc.® Usado con permiso de Biblica, Inc.®
Reservados todos los derechos en todo el mundo. Used by permission. All rights reserved worldwide.

Reina Valera Contemporanea (RVC), Copyright © 2009, 2011 by Sociedades Biblicas Unidas

Reina-Valera 1960 (RVR1960), Reina-Valera 1960 ® © Sociedades Biblicas en América Latina, 1960. Renovado © Sociedades Biblicas Unidas, 1988. Utilizado con permiso. Si desea mas
informacion visite americanbible.org, unitedbiblesocieties.org, vivelabiblia.com, unitedbiblesocieties.org/es/casa/, www.rvr60.bible
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We Welcome Our Presenters

Chuck and Joanene Falk | "Salt and Light in Your
Neighborhood"

Sheila Foskey | "Verse of the Day" Online Ministry
Mark Kunkee | "Wounded Warrior Ministry Balboa
Hospital"

Vicar Alex Parker | ESL Classes

Kaleena Christensen and Eleanora Moeller | "Brown Bag
Project"

Karen Swift | "Priscilla Ministries"
Dick and Lynn Gast | LHM Float

Luncheon will be
served 12:30 pm
and then we
enjoy mission
presentations

Contact person: and exhibition.

Sue (714) 732-9672

REDEEMER BY THE SEA

LUTHERAN CHURCH
6600 BLACK RAIL RD., CARLSBAD
CA 22011

SE
REGISTER FOR
LUNCH

LA ZONA “SUNSHINE” DE LLL

EN LA MISION

2';%’;“:3:; DE CRISTO
| : 12:30pm' 2026

Damos la bienvenida a nuestros presentadores

Chuck & Joanene Falk | “Sal y luz en tu vecindario”
Sheila Foskey | Ministerio en linea “Versiculo del Dia”
Mark Kunkee | “Ministerio para Guerreros Heridos” -
Hospital Balboa

Vicario Alex Parker | Clases de Inglés

Kaleena Christensen & Eleanora Moeller | “Proyecto
Brown Bag”

Karen Swift | “Ministerio Priscilla”

Dick & Lynn Gast | Carro alegérico de Hora Luterana

Se servira un
almuerzo alas 12:30
p.m., seguido de

Persona de contacto:
Sue (714) 732-9672

presentaciones y una
exhibicionde .
misiones.

REDEEMER BY THE SEA 0]

LUTHERAN CHURCH
6600 BLACK RAIL RD, CARLSBAD
CA 22011

USE QR CODE TO
REGISTER FOR
LUNCH



Pastor Sharp’s Days off:
HOPE
LUTHERAN CHURCH | LINDA VISTA 1/2 day Saturday
IGLESIA LUTERANA | 'HOPE' 14 day Sunday

Always Available in Emergencies

6749 Tait Street,

San Diego, CA 92111-6531 Dias libres del pastor Sharp:

(858)268-4688 Todo el dia viernes
(858) 412-0688 text / texto 15 dia sabado

% dia domingo
Siempre disponible en caso de emergencia

www.Hope4SanDiego.org
PastorSharp@Hope4SanDiego.org
ChurchOffice@Hope4SanDiego.org
OficinaDeLalglesia@Hope4SanDiego.org

Sunday Worship Servicio del Domingo
9:30 a.m. English 9:30 a.m. Ingles
11:30 a.m. Spanish 11:30 a.m. Espafiol

Bible Study

Events

held at 6749 Tait Street unless otherwise indicated
(Weekly meetings subject to change)

Maundy Thursday, April 2
7:00 p.m — Bilingual Holy Communion Service
Good Friday, April 3
7:00 p.m. — Bilingual Worship Service
Sunday, April 8
8:30 a.m. — Easter Breakfast
10:00 a.m. — Bilingual Worship Service
Saturday, April 11
10:00 a.m. — Jami Sturm Memorial
12:00 p.m. — Brown Bag Project
Wednesday, April 15
6:00 p.m. — Lutheran Mission Society San Diego Dinner
Thursday, April 16
1:30 p.m. — Lutheran Mission Society San Diego Board
Tuesday, April 21
7:00 p.m — Board Meeting
Saturday, April 18 — Sunday, April 19
Pastor Sharp’s Navy Reserve Weekend
Saturday, April 25
10:00 a.m. — Linda Vista Multicultural Parade and Fair
Sunday, April 26

12:30 p.m. — Together In the Mission of Christ Conference
Redeemer by the Sea, 6600 Black Rail Rd., Carlsbad

Every Monday

Estudio Biblico
1:30 p.m. Spanish 1:30 p.m. Espariol

Eventos
celebrado en 6749 Tait Street
a menos que se indique lo contrario
(Reuniones semanales sujetas a cambios)

Jueves Santo, 2 de abril

7:00 p.m. — Servicio bilingiie con la Santa Comunién
Viernes Santo, 3 de abril

7:00 p.m. — Servicio bilingiie
Domingo, 5 de abril

8:30 a.m. — Desayuno de Pascua
10:00 a.m. — Servicio bilinglie
Sabado, 11 de abril
10:00 a.m. — Memorial de Jami Sturm
12:00 p.m. — Proyecto ‘Brown Bag’
Miércoles, 15 de abril

6:00 p.m. — Cena de Lutheran Mission Society San Diego
Jueves, 16 de abril

1:30 p.m. — Junta de Lutheran Mission Society San Diego
Martes, 21 de abril

7:00 p.m. — Reunion de la junta
Sabado, 18 de abril - Domingo, 19 de abril
Fin de semana de la Reserva Naval del Pastor Sharp
Sdbado, 26 de abril
10:00 a.m. — Desfile y Feria Multicultural de Linda Vista
Domingo, 29 de abril ~ Domingo de Ramos

12:30 p.m. — Conferencia Together In the Mission of Christ
Redeemer by the Sea, 6600 Black Rail Rd., Carlsbad

Cada Lunes

5:00 p.m. — Multi-Purpose Room Reserved for Ballet Folklorico
5:30 p.m. — Fellowship Hall Reserved for Narcotics Anonymous

5:00 p.m. — ‘Multi-Purpose Room’ Reservado para Ballet folklérico
5:30 p.m. — ‘Fellowship Hall’ Reservado para Narcéticas anénimas
Every Tuesday Cada Martes

5:00 p.m. — Multi-Purpose Room Reserved for Ballet Folklorico 5:00 p.m. — ‘Multi-Purpose Room’ Reservado para Ballet folklérico

6:00 p.m. — Fellowship Hall Reserved for ESL Class 6:00 p.m. — Fellowship Hall Reservado para la clase de inglés (ESL)
Every Wednesday Cada Miércoles

6:00 p.m. — Multi-Purpose Room Reserved for ESL Class 6:00 p.m. — ‘Multi-Purpose Room’ Reservado para la clase de inglés (ESL)
Every Thursday Cada Jueves
10:00 a.m. — Bible Study in English (Admin Office) 10:00 a.m. — Estudio Biblico en inglés en ‘Admin Office’

1:00 p.m. — Bible Study in English (Admin Office) 1:00 p.m. — Estudio Biblico en inglés en ‘Admin Office’

5:00 p.m. — Multi-Purpose Room Reserved for Ballet Folklorico 5:00 p.m. — ‘Multi-Purpose Room’ Reservado para Ballet folklérico

6:00 p.m. — Fellowship Hall Reserved for ESL Class 6:00 p.m. — Fellowship Hall Reservado para la clase de inglés (ESL)
Every Friday Cada Viernes

5:00 p.m. — Multi-Purpose Room Reserved for Ballet Folklorico 5:00 p.m. — ‘Multi-Purpose Room’ Reservado para Ballet folklérico
Various Days and Locations Varios dias y lugares
Abundant Life Groups ~ Check with your group leader Grupos de Vida Abundante ~ Consulta con tu lider de grupo


http://www.Hope4SanDiego.org/
mailto:OficinaDeLaIglesia@Hope4SanDiego.org
mailto:churchoffice@Hope4SanDiego.org
mailto:PastorSharp@Hope4SanDiego.org
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